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Aviso do Chefe do Executivo n.® 41/2011

O Governo de Antigua e Barbuda e o Governo da Republica
Popular da China concluiram, por troca de notas, o acordo rela-
tivo a instala¢do do Consulado Geral de Antigua e Barbuda na
Regido Administrativa Especial de Hong Kong da Republica
Popular da China. Neste sentido, o Chefe do Executivo manda
publicar, nos termos do n.° 1 do artigo 6.° da Lei n.® 3/1999 da
Regido Administrativa Especial de Macau, por ordem do Go-
verno Popular Central, a Nota do Governo de Antigua e Bar-
buda no seu texto auténtico em lingua inglesa, acompanhado da
respectiva tradugdo para a lingua chinesa, e a Nota do Governo
da Republica Popular da China no seu texto auténtico em lin-
gua chinesa.

Em conformidade com o disposto no referido acordo, a drea
de jurisdicdo consular do Consulado Geral de Antigua e Bar-
buda na Regido Administrativa Especial de Hong Kong inclui,
apds o Governo da Republica Popular da China ter voltado a
assumir o exercicio da soberania sobre Macau, em 20 de De-
zembro de 1999, a Regido Administrativa Especial de Macau.

Promulgado em 24 de Agosto de 2011.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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Note of the Antigua and Barbuda, of 18 June 1998

“(..)

The Embassy of Antigua and Barbuda in the People’s Re-
public of China presents its compliments to the Ministry of
Foreign Affairs of the People’s Republic of China and has the
honor to confirm on behalf of the Government of Antigua and
Barbuda that the Government of Antigua and Barbuda and the
Government of the People’s Republic of China have, through
friendly consultations, reached the following agreement on the
establishment by Antigua and Barbuda of a consulate general in
the Hong Kong Special Administrative Region of the People’s
Republic of China:

I. The Government of the People’s Republic of China agrees to
the establishment by the Government of Antigua and Barbuda
of a consulate general in the Hong Kong Special Administrative
Region of the People’s Republic of China, with the Hong Kong
Special Administrative Region as its consular district. The
consular district will also include the Macao Special Administrative
Region of the People’s Republic of China after the Government
of the People’s Republic of China resumes the exercise of
sovereignty over Macao on 20 December 1999. And before that,
with the consent of the Portuguese government, the consulate
general of Antigua and Barbuda may look after the consular
affairs related to Macao.

IT. The Consulate General of Antigua and Barbuda in the
Hong Kong Special Administrative Region of the People’s Re-
public of China shall exercise its consular functions and enjoy
the corresponding privileges and immunities within the limits of
the Vienna Convention on Consular Relations done on 24 April
1963 and the relevant laws and regulations of the People’s Re-
public of China, including the laws and regulations of the Hong
Kong Special Administrative Region of the People’s Republic
of China.

II1. The Government of the People’s Republic of China will,
in accordance with the Vienna Convention on Consular Re-
lations and the relevant laws and regulations of the People’s
Republic of China, provide necessary assistance and facilities
to the Consulate General of Antigua and Barbuda in the Hong
Kong Special Administrative Region of the People’s Republic
of China in the exercise of its consular functions.

IV. The two sides shall properly handle consular matters be-
tween them in the spirit of friendly consultations, and in accord-
ance with the Vienna Convention on Consular Relations and
international practice.

If the above points are confirmed by a reply note of the
Ministry of Foreign Affairs of the People’s Republic of China
on behalf of the Government of the People’s Republic of China,
the present note and the reply note of the Ministry of Foreign
Affairs shall form an agreement between the two governments
and shall come into force as of the date of the reply note of the
Ministry of Foreign Affairs of the People’s Republic of China.
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Aviso do Chefe do Executivo n.® 42/2011

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1 do
artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 da Regido Administrativa Especial
de Macau, por ordem do Governo Popular Central, a Resolu-
cao n.° 1980 (2011), adoptada pelo Conselho de Seguranca das
Nagdes Unidas, em 28 de Abril de 2011, relativa a situacdo na
Costa do Marfim, nos seus textos auténticos em linguas chinesa
e inglesa.

Promulgado em 25 de Agosto de 2011.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Resolution 1980 (2011)

Adopted by the Security Council at its 6525th meeting,
on 28 April 2011

The Security Council,

Recalling its previous resolutions and the statements of its
President relating to the situation in Cote d’Ivoire, in particular





